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Documents précédents :
Doc 50 0622/ (1999-2000) :
001: Proposition de loi de MM. Coveliers, Tavernier, Eerdekens,

Bacquelaine, Erdman et Desmedt.
002 et  003 : Amendements.
004 : Rapport.
005 : Texte adopté par la commission.
006 : Amendement.

Voir aussi :
Annales de la Chambre des représentants :
15 juin 2000

Voorgaande documenten :
Doc 50 0622/ (1999-2000) :
001 : Wetsvoorstel van de heren Coveliers, Tavernier, Eerdekens,

Bacquelaine, Erdman en Desmedt.

002 en 003 : Amendementen.

004 : Verslag.

005 : Tekst aangenomen door de commissie.
006 : Amendement.

Zie ook :
Handelingen van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
15 juni 2000

tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek, van de
wet van 22 december 1998 tot wijziging van

sommige bepalingen van deel II van het
Gerechtelijk Wetboek met betrekking
tot de Hoge Raad voor de Justitie, de

benoeming en aanwijzing van magistraten
en tot invoering van een evaluatiesysteem

en van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken

modifiant le Code judiciaire, la loi du
22 décembre 1998 modifiant certaines disposi-
tions de la deuxième partie du Code judiciaire

concernant le Conseil supérieur de la Justice, la
nomination et la désignation de magistrats
et instaurant un système d’évaluation pour

les magistrats et la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues

en matière judiciaire
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Le texte adopté en séance plénière est identique au
texte adopté par la commission (DOC 50 0622/005).

De tekst aangenomen in plenaire vergadering is de-
zelfde als de door de commissie aangenomen tekst
(DOC 50 0622/005).

Brussel, 15 juni 2000

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 15 juin 2000

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
des représentants,

H. DE CROO

F. GRAULICH
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